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lek^L E l ő f i z e t é s i f e l t é t é 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész év re 2 frt. 
Fél évre . . . . . . . 1 „ 

Egyes szám á ra 4 kr. 

Szerkesz tőségi és k i adó i i r o d a : 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz. 
VilmoB sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. |F 

DEBRECZEW-NAGYVÁHADÍ 

TÁRSADALMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
! Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 
! többszörinél 0 kr. 
Nagyobb és tdbbszőri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásértkfllöc 30 kr. 
„Nyilttér^-bea megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben ukiadói 
hivatalnál, Csáthy Fermcz} Tehgdi K. 
Lijas, Badayssten : Qoldberger A. F., 
Blockner J., JÉcksiein Bern. ésítaasenstetn 
és Voghr, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck II. és 

Parisban, Hamburgban a Majnái-Frank-
tártban : G. L. Bauhe é» Mont Mudolf 
hirdetési intézetében fogadtatnak el 

A Csokonai-kör felolvasó estélye 
és egyéb. 

Debreczen^ november Í7. 
Mindazon tényezők közt, mik Debreczen 

városában a művelődést, izíés nemesbedését, a 
látókör szélesbi dését, szóval a társadalmilag elö-
haladást hivatvák előmozdítani: alig van jelen-
tóüenyebb, mint a „Csokonai kör". 

Mely Debreczen életét, mely helyze
tét kiválóvá teszi: abban a körben mind össz
pontosul ; ott vannak a tudománynak, művé
szetnek Debreczenben élő korifeusai. Ezen kör 
magához akarja, s hisszük, hogy idővel magá
hoz is fogja vonzani a kereskedelem, az ipar 
mind azon embereit is, kik ma már szinte olyan 
tényezők egy város kulturális életének fejlődó
sében, mint a többi mások. 

Nagy gyönyörűséggel eltelve hallgattuk 
végig a „Csokonai-köra legutóbb megtartott 
diszgyülését. 

A hangulat, mely ezen életrevaló körnek 
minden ülését jellemzi, ma kiválóan komoly, 
ünnepies volt. Százhuszonötödik évfordulóját 
ünnepelték Csokonai születés napjának, maga 
a kör s az otr egybegyűlt diszes közönség. 

Mindenkor kell hogy a Csokonay-kör fel
olvasó estélye a közönség által, mint a mű
veltség terjesztője ösmertessék el. Kétszerte 
nagyobb fontosságúnak kell a Csokonai-kör 
működését elismerni a mai viszonyok közt 
amikor a megindult nemzetivé, magyarrá létei 
felé való törekvés oly impozánsul nyilvánul az 
országban, kicsinynél és nagynál, kunyhókban 
mint palotákban egyaránt. 

Bizony a „Csokonai-kör" is e törekvésnek 
megtestesülése; s csak addig él, mig a m a g y a r 
szent ügyet pártfogolja, mig a magyar nyelvet; 
nemzeti erkölcsöt szolgálja; mihelyt bárminő 
mást ir zászlajára: gyilkos kezet emelt önmaga 
ellen. 

Távol áll tőlünk annak csak leghalványabb 
gondolata is, hogy mi féltenők az idegen felé 

való kaczórkodástól a „Csokonai-kört4 ; amit 
elmondtunk mind azért volt mondva, hogy a 

Csokonai-kör" figyelmét felhívjuk egy, ma 
nagyon is aktuális dologra. 

S ez nem más, mint a nevek magyarosítása. 
Nem hozom elő a legközelebb a névmagya

rosítás dolgában történteket; még csak buzdító 
szót sem akarok a kör intézőihez, kiknek tiszta 
lelkesedését egytől egyig ismerem — intézni. 

C s a k e g y s z e r ű e n f e l k é r e m a 
„ C s o k o n a i k*örö i n t é z ő f é r f i á i n a k b. 
f i g y e l m é t , a r r a , h o g y h a e g y s z e r a 
N a g y t e m p l o m t ó l fe l , a r é g i „ E u r ó 
p á d i g s é t á l n a k ; l e g y e n e k s z i v e s e k 
f e l j e g y e z n i a z u t c z a m i n d k é t s o r 
h á z á b a n l e v ő c z é g e k n e v e i t — a 
m e l y e k m a g y a r u l h a n g z a n a k ; ez 
k ö n y n y e b b m u n k a l e s z , m i n t a m á s 
n y e l v ű e k n e v e i n e k f e l j e g y z é s e . 

Hiszem a találtakon el fognak bámulni! 

S ha ugy találják, hogy e dolog sértő a 
l e g m a g y a r a b b v á r o s nevére: hát te
gyenek meg minden lehetőt odahatni, hogy akik 
— hiszszük — é r z e l m i l e g magyarok,legye
nek n é v b e n i s magyarok. 

Csak egykevés önmegtagadás kell az illető 
uraktól — s aztán megy könnyen mmden. 

E z m a v á r o s u n k b a n a „ C s o k o 
n a i - k ö r * l e g e l s ő , l e g i d ő s z e r ű b b s 
t a l á n l e g k ö n y n y e b b e n m e g o l d h a t ó 
f e l a d a t a . 

—- A z E m k e g y ű l é s e . Áz Emke közgyű
lését november 14-én tartották meg Kolozsváron, 
az uj vármegyeház dísztermében. B e t e g h Sándor 
birtokos indítványára közfelkiáltással egyhangúlag 
megválasztották elnökké B é l d i Ákos grófot, tisz
teletbeli elnökké K u u n Géza grófot, alelnökké 
K o r n i s Viktor grófot, tiszteletbeli taggá H a 11 e r 
Károlyt, választottak továbbá 32 választmányi tagot. 
G y á r f á s Benedek számvizsgáló jelentése szerint 
az egyesület vagyona a legnagyobb rendben van. 
Kuun Géza gróf mondott ezután etnlékbeszédet 
Bethlen Gábor gróf felett, amelyet a hallgatóság 
másfél órán át feszült figyelemmel hallgatott meg. 

TAR CZA. 
* 

Harmatos hajnalon, 
Virág-fakadással, 

Mosolygó mezőkön 
Fölzeng a madárdal. 

Mig sugarát a nap 
A földre leönti; 

Rózsás hajnal pírját 
Fűlemiiék, pacsirták 

Zenéje köszönti. 

Hasadj fel, fakadj fel 
Harmatozó hajnal, 

Ébreszd fel a földet 
Köszöntő mosolylyal. 

Virágfakadásra 
Serkentsd a göröngyöt, 

Zöldelő levélre, 
Virágok kelyhébe 

Hints remegő gyöngyöt. 

Zordon volna a föld, 
Eltelve borúval, 

Ha te nem övezned 
Virág-koszoruval; 

Még a temetőt is 
Virággal tetézzed, 

Himporos kelyhébe 
Hadd gyűjtsön a méhe 

Édesítő mézrt. 

* A „Csokonai-kor" »ov. 17-iki felolvasó filé-
én felolvasta szerző. 

jEzután S á n d o r József mondott emlékbeszédet 
Rock Pál fölött, mire elhatározták, Iwgy Kuun gróf 
beszédét kinyomatják. — A közgyűlés után dísz
ebéd volt. 

A mezőgazdasági szakotatás 
egy ujabb kísérlete Francsiaorszáflban. 

Magyarország boldogulhatásának, szebb jövő
jének, ha nem egyedüli is, de bizonyára nem má
sodrendű motora, az ország mezőgazdasági viszo
nyainak megjavulása; azon elvek tisztázása, illetve 
oly példák megadása, mik az ország mezőgazdasá
gának kihasználását, az okszerű gazdálkodást az 
ország népével megismertessék. Tehát minden, mely 
a mezőgazdasági szakoktatás körül történik, reánk, 
mint életbe vágó, igen fontos. Ha mi tudjuk, elis
merjük ezt, százszor inkább a külföld. 

Érdekes, a mezőgazdasági szakoktatás kér
dése vizsgálása körüli eljárásában Franczia ország, 
melyet a következőkben ismertetünk meg t. olvasó-
inkal —mint n a g y é r d e k ü s reánk is nagy
f o n t o s s á g ú dolgot. 

A franczia közönségnél általában az a nézet 
van elterjedve, hogy a falusi tanító a gazdasági 
szoktatás terén még távolról sem tölti be azt a fon
tos szerepet, a mire hivatottnak lászik, mert a falusi 
kisgazda hajlandó őt jogi és politikai kérdésekben 
elismerni, vagy legalább is tanácsért íordul hozzá 
ily természetű ügyekben, de már a vetőmag^ trágyá
zás, vetésforgatás stb. kérdésében nem hajlandó őt 
illetékesnek elfogadni. 

Mivel pedig fontos társadalmi és közgazdasági 
érdek van ahhoz fűzve, hogy a helyes gazdálkodás 
elvei és gyakorlata a legszélesebb körökben terjed
jenek t arra a gondolatra jutottak Francziaország-
oao, hogy a falusi ifjúság mezőgazdasági oktatását 
maguk a gyakorlati gazdák adják meg. 

A falusi elemi iskolákban az ügyes tanitó fel
használja az alkalmat arra is, hogy a fiukkal megis
merteti azon természettani és vegyi folyamatok 
szakkifejezéseit, a melyeket a gazda öntudatlanul 
előkészít vagy keresztül visz a gazdaságában. 

Mikor aztán az elméleti oktatás be van fe
jezve, a tanulókat az év bizonyos időszakaiban el
vezetik a gyakorlat tanítójához. Arra a kérdésre, 
hogy ki legyen ez? azt felelik az uj módszer apos
tolai: Nem a kormány fizetéses szakközege, nem 
egy a gazdasági akadémiából került szakegyén, mert 
hát ilyen nem is jutna minden falura és, ami fő, a 
nép sem igen bíznék benne. A gyakorlati tanitó egy 

Ragyogj fel, ragyogj fel 
Égnek fejedelme, 

Forró sugaraddal 
Hevítve, tüzelve; 

Tüz égjen a földön, 
Tüz benn a szivekben, 

Tüzkoronád tűzd föl, 
Hogy az égi tűztől, 

Föld, szív repedezzen. 

S zúgó zivatarban, 
Hogyha az ég zendül, 

S a föld fia félve 
Leroskad megrendül: 

A sötét felhőkön 
Gyúlj ki dicső fénynyel, 

S tündöklő ived 
Éleszsze a szivét 

Ringató r e m é n y n y e l l 
B e n e d e k J á n o s . 

Megtévedve. 
H a d a r á s ö y u l á t ó l . 

„Barna Lujza kaszszirnő lett!" 
Ezzel a szeozácziós hírrel jött haza Boros 

Gergely a haraszti vásárból Ott látta az „Oroszlán" 
kávéházban, mikor ebéd után fekete kávéra betért 

Nem akart hinni a szemének sem, hogy az a 
nagyúri büszke leány, ki után a fél megye fiatalsága 
bomlott, kire annw leány, meg asszony irigykedve 
nézett, az kaszszirnő legyen s ott üljön egész nap, 
egész éjjel abbau a füstös kávéházban s balgassa a 
kis városi Don Jüanok üres, néha igenis kétértelmű 
bókjait. 

Mi jutott »hboz a leányhoz, hogy elhagyva az 
apai házat, ki tudja minő viszontagságok után, ká

véházi kisasszonynyá legyen, ki az elfogyasztott 
kávé és konyak adagot ellenőrizze. 

Az egész város erről beszélt s addig addig be
szélt róla, mig egyszer csak Barna Ignáez tanácsos 
urnák is a füléhez ért. 

A kaszinóban mondta meg neki Fülek Kálmán, 
hogy tudja-e mit pletykálnak a városban? ő ugyan 
nem hiszi, de hát mégis jó lenne utánna nézni a do
lognak s a pletykálkodónak körmére ütni. 

Az öreg Barna csak hallgatta s mikor Fülek 
elhallgatott, csak ennyit válaszolt rá: „Tudom". 

Aztán mintha megbánta volna, hogy annyit is 
mondott, utána dörmögte: „Gyalázatos világ P 

Pedig ha Fülek beláthatott volna a büszke 
szívbe, láthatta volna azt a vergődést, ami ott vég
bement. 

Egyetlen leánya, a család bálványa, éjnek ide
jén megszökött. Aztán kaszszirnő lett belőle. 

Az öragnek mindig az motoszkált eszében, 
hogy az a kaszszirnő az ő leánya. 

Ha hirül hozták volna, hogy meghalt, vagy 
hozzáment feleségül egy mesterlegényhez, nem bánta 
volna. Tud módot találni arra, hogy úrrá tegye ve
jét Megmentheti büszkeségét. A kaszszirnőt mentse 
meg? Oda jutott az első fokra, ahonnan a haladás 
nem a feljebbtörés, hanem az alábbsülyedés. 

Az öreg Barna Ignáez egészen megtört. Még 
a kaszinó elnökének a köszöntését sem vette észre, 
nem merte, sőt a kaszinó-szolgának sem merte mon
dani : „jő napot*. Hisz ennek joga van mellette fel
emelt fővel járni, mert annak a leánya becsületes, 
mtg az övé alámerült a szennyes hullámokba s ki 
tudja van-e mód csak némileg is megtisztítani a 
piszkos haboktól. 

Mikor hazaért s belépett a szobájába, az asz
talán egy levél várta. 

Megismerte a leánya Írását. Fel sem merte 
bontani a levelét. 

Ki tudja mit ir? Hátha bocsánatot kér? Hátba 
gyónás lesz benne s érzi, hogy nem lesz elég ereje 
megtagadni kórelmét, a feloldozást. Pedig ha meg-

egyszerü kís-gazda, a kiről az egész környék tudja 
hogy okos gyakorlati gazda, ki gazdaságából pén
zelni tudott akkor is, mikor gazdatárs&i veszteség
ről panaszkodtak. Ilyen gazda mégis csak akad egy-
egy faluban, vagy egy szomszéd tanyában. Ez a 
gazda büszke lesz a megbízatásra, melyben sorsosai 
részesítették, igyekezni fog a benne helyezett bizal
mat igazolni és ki fogja érdemelni azt az oklevelet, 
melyet a vidék gazdasági egyesülete neki müküdése 
méltatásául kiad, sőt kiérdemelni igyekszik ar or
szágos gazdasági egyesület vagy a kormány fokoza
tos elismerését is. És hogy ez az oktatási módszer 
nem hiu ábránd, igazolni látszik, hogy már négy éve 
van a gyakorlatban és hogy kedvező eredménye 
már is látható. 

Az 1894-iki vizsgán 123 iskola vett rész. A 
vizsgára 2206 tanuló jelentkezett, a kik közül 1605 
nyerte el az oklevelet. 

Jelenleg a franczia gazdák egyesülete (Société 
des Agriculteurs de Francé) vette kezébe az ügyet; 
külön oklevélkategőriát létesített emiitett gyakor
lati gazdák részére, a kik díjtalanul ajánlják fel a 
nép fiának gazdasági oktalására tapasztalataikat és 
tekintélyüket. A múlt évben már 4000-re rúgott a 
tanulók száma és a folyó évben a Bretagne öt me
gyéjén kivül terjed az uj módszer. A Sarthe, Mayenne 
és Manche departemenetekben is utánozzák ezt a 
rendszert. Szóval e módszer szerencsésen egyesíti 
az elméletet és a gyakorlatot a falusi ifjúság ok
tatásában és a legtöbb bizalmat gerjeszti a kis
gazdáknál. 

Vidéki hirek. 
— Szépirodalmi ős közművelődési 

agyiét . Br. F e i li t z s c h B e r t ho 1 d Szabolcs 
várm. főispánja szépirodalmi és közművelődési egye
sület létesítése ügyébe f. hó 8-ára értekezletet hí
vott össze Nyíregyházon, mely értekezleten a meg-
űvott*k nagy számmal jelentek meg s a népes 
értekezlet egyhangú lelkesedéssel mondotta ki az 
egyesület alakításának szükségességét. 

— N y í r e g y h á z á n a jövő évben megtar
tandó négy országos-vásár határnapjai a követke
zőleg állapíttattak meg: a Tamás-napi vásár márczius 
7 és 8-án, a pünkösdi május 23 és 24-én a Kisasz-
szony-napi szeptember 5 és fi-án s a Lucza-napi 
deczember 12-én és 13-ík napján fog megtartatni. 

— B e t i l t o t t j á t é k o k . A belügyminiszter 
értesítette a törvényhatóságokat, hogy a vásárokon, 
vendéglökben s egyéb nyilvános helyeken szokásos 
mutatványosok által űzött szerencsejátékok betil
tattak. Tehát tilos a bábjáték, manocő, birbics, czól-
dobás, szín, stb. 

bocsát s a leányát visszafogadja, akkor igaz ugyan, 
hogy mint ember nemesen tesz, de mint nemes em
ber, mint barnafalusi Barna Ignáez?. . . Tekintete 
oda esett az atyja arczképére, ki Balaton vármegyé
nek főispánja volt. Látni véli az öreg szigorú tekin
tetét. Megtagadja-e ezen büszkeségét? 

Mégis felbontotta a levelet s olvasta. Minden 
harmadik sornál elborították a könnyek az okulárét, 
nem bírt olvasni. 

Mikor egy-kétszer végig nézte, akkor hango
san kezdte olvasni: „Kedves jó atyám! Az Istenre, 
boldogult anyám emlékére kérlek, olvasd el végig 
szerencsétlen leányod levelét. S ha egy parányi ir
galmat sikerült szivedben kelteni, csak annyit irj 
egy szeletke papírra: „Megbocsátok" és én boldog 
leszek. Ürömmel viselem tovább azt a keresztet, 
melyet magam vettem vállamra. 

Tudom én, hogy nemcsak téged, da egy egész 
család büszkeségét sértettem vérig, meggondolatla
nul, félrevezetve, bűnös cselekedetemmel. 

De hát szerettem nagyon, nagyon. Szerettem, 
a te halálos ellenségedet Londrait. 

Érzem bűnösségemet. Azt akit gyűlölnöm kel
lene, mert téged sértett meg, téged keserített el, 
n^m gyűlölhetem. Elhagytalak téged ő érette. Nagy 
az én vétkem! 

Nem egy perez alatt tántorodtam meg, hanem 
hosszas gondolkodás, megfontolás után. A szivem 
legyőzte az eszemet. 

Londrait szerettem — a sógoromat? 
Tudom, a józan eszem folyvást a fülembe súgja : 

nem tudod, nem láttad, mi lett a nénédboi? Ez az 
ember űzte sirjába, erőszakos nyers természetével 
megölte, atyád életéi megmérgezte. Szemedbe vágta 
nyíltan, hogy megcsaltad a neje hozományával. Tu
dom, tudom szörnyű vakmerőségét. 

Mikor elhelyezték, titkos találkám volt vele. 
ürültem a távozásán; azt hittem elutazásával elal
szik iránta érzett bűnös szerelmem m. 

Eleinte ugy is volt, de pár nap muba azt hit
tem megőrülök, ha nem látom. írtam neki titokban 
a kértem, hogy ha mindig sieret — ugy amint 



2 DEBBECZEN-NAGfVRADI ÉRTESÍTŐ. 

— A g a r á i x v e r s e n y . A szabok^ agarász 
társulat rendes agarász versenyeit e hő 6-án kezdte 
meg a nagy-kállói tarlókon és 8-án fejezte be. — A 
versenynek pompás jó idő kedvezett g állandóan 
oagy közönség nézte az érdekes lefolyású versenyei
k e t Nevezve volt összesen 23 agár, melyek közül 
az I-ső dijat (400 frt és 100 frt értékű emléktárgy) 
Orosz Miklbs „Szellő* nevű kutyája vette el. 

— Pótérettségi vizsgálatok. A debre-
czeni ev. ref. főgimnáziumban a deczemberi pótló 
és javító érettségi vizsgálat a következő napokon 
tartatik. Az írásbeli vizsgálat deczember 9, 10, 11, 
13,14 napjain, a szóbeli vizsgálat deczember 20-án. 
E vizsgálatra jogosultak jelentkezhetnek: a z írásbeli 
vizsgálatra decz. 18-án déli 12 óráig az igazgatói 
hivatalban. Az igazgatóság. 

— Boiesev kapitány szökési kísér
l e t e . Simon Anna gyilkosa Boicsev kapitány a na
pokban szökési kísérletet tett, amely azonban egy 
véletlen következtében meghiúsult. Két vasléezczel 
ugyanis 60 czeutiméter átmérőjű lyukat fúrt a zár
kája falába és már-már biztosra vette a megszök-
hetést, mikor néhány nappal ezelőtt a tilipopoli 
törvényszék uj ügyésze megvizsgálván az egyes zár
kákat, a lyukat észrevette és Boicsevet más zárkába 
vitette. 

— A g y o n z ú z t a a fa. Bihar-Diószegről 
írja levelezőnk: TegnapTöróSándor nt-jankai lakos 
az erdőre ment fáért. Hazafelé a kerekeket megkö
tötte, de a láncz elszakadt és a kocsi a meredek 
lejtőn leszaladt. Törő leesett a kocsiról, a kocsi fel
fordult s a rajta levő fa összezúzta a szerencsétlen 
embert. Özvegyet és hat kiskorú árvát hagyott nagy 
nyomorban. 

HÍREK. 
- A m i v é d a s s z o n y u n k Erzsébet ma

gyar királynénak nevenapja alkalmából, milliók 
fohászához mi is csatoljuk a magunkét. 

—- I s t en i t i s z t e l e t ek . Ma (vasárnap), nov. 
21-én az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következőleg fognak megtartatni: a nagytemplom
ban K. Tóth Kálmán lelkész; kistemplombau Csú-
toros Albert s. lelkész; a KoSBUth-utczai templom
ban Bélteky Lajos s. lelkész; az ispotály templomban 
Mitrovics Gyula lelkész fognak istenitiszteletet 
tartani. 

— E l j e g y z é s . G r e t z Kichárd, magy. kir. 
honvédőrnagy, zászlóalj-parancsnok eljegyezte Özv. 
B u 1 s z t e r Ágostonná gazdag műveltségű és bájos 
leányát Margitot. Az eljegyzéshez a rokonok, bará
tok és ismerősök őszinte gratulácziói fűződnek. 

— H y m e n . H a 1 m á g y i József, a Lusztig és 
Halmágyi czég beltagja, eljegyezte Mittelmann 
Hermann ur leányát, Jenny kisasszonyt, Ungvárott. 

— P r ó b a bál . Folyó évi deczember hó 5-én. 
azaz vasárnap, z á r t k ö r ű p r ó b a - b á l t rendez 
S c h a f János, hat. eng. táncztanitó. — Belépti-díj: 
személy-jegy 80 kr. — Család-jegy 3 személyre 2 
frt. — Kezdete este 9 órakor, vége reggel. 

magyarul beszélni, német predikácziót tartott, a'ezenben: Örvényi Ottó, Bálás Ödön ésDr. Bothschneck 
szívben, lélekben, nyelvben tiszta magyar gyászos V. Emil gyógyszertárában, hol üvegenként 1 írtért 
közönségnek; és sem halottas, díszes kocsinak be-kapható, 
szerzését, sem annak esetleg máshonnan hozatását 
s alkalmazását nem engedi meg. 

Nekünk a rabbi ur dolgához csak annyi sza
vunk van.- Álljon össze a h.-szoboszlói művelt társa
dalom ; rakjanak össze a rabbi ur számára Paíesz-
tinábavaló útiköltségre; ő nem méltó i t t sem a 
kenyérre, sem a vízre, sem a földre sem a nyugvó József 

Ingatlanok forgalma. 
(A debreczeni kir, törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 

SzinMz. 
A múlt hét végén Trilby — Paul M. Potter — 

szenzaczios jelenetekben gazdag színmüve volt a 
műsoron. E hason czimü regényből átírt színmű bár 

I nem áll irodalmi színvonalon mint ilyen tehát nem 
iis nyelvezetével, hanem cselekményének a hipuo-
zison alapuló anisztikus jeleneteivel hat a közöoség 

helyre. 
Több debreczeni zsidó, 

V e c s e y Józsefné, szül. 
Zsuzsanna f. hó 16-án reggeli 3 órakor, éle- $*& / s f á n

0
n é ' ^ ' i l a s Jáuos Nyilas m á l y é Y Nyí

l i k évében elhunyt. - Néhai May , - r , !?A?Í!Í?_. 2 í h o , d 8 0 ü • o l eíepi tanyafoldjuket 

Br. ZICBEEMMN ADOLFNÉ 
szül. EOTH ETELKA. 

Egyelte 
virágában 
levő úrnőt 

kisértek e hó 16-án örök nyugalomra, dr. Zicherp 
maon Adolfné szül. Roth Etelkát. Boldogult szeme 
fénye volt nem csak és első sorban férjének, hanem 
mindazoknak, kik a boldogultat közelebb ösmerték. 

A boldogultnak egyéni tulajdonságai aztán 
családja, mely H.-Szoboszlón a legelsők egyike — 
biztositák számára az általános tiszteletet és sze
retetet. Nem csoda tehát, hogy temetésén H.-Szo
boszlón valláskülönbság nélkül óriás részvétet mu
tatott boldogult iránt a város közönsége. Ott láttuk 
a temetésen a város, egyház, járásbíróság előkelő
ségeit, résztvevő közönséget ezer számra, Valóban 
a mélyea lesújtott s mindnyájunk által szeretett 
férjnek, alig lehet más vigasza, mint e nagy részvét 
meg nyilatkozása. 

Annál boszantóbb a harmóniában az a bántó, 
sértő dolog, hogy a h.-szoboszlói rabbi, ki pedig tud 

mondta — hozzá megyek feleségül, jöjjön el értem 
és rendes szokás szerint vigyen el az apai háztól. 

Azt válaszolta nem jő hozzánk, mert ő férfi és 
nem esdekel előtted bocsánatért. Ha szeretem ugy, 
mint ő szeret, menjek hozzá; ha nem: inkább meg
válik forró szerelmétől, mint büszkeségétől. 

Ekkor elhatároztam, hogy utána szököm s te 
megbocsátsz f é r j e m n e k . 

Éjjel szöktem el. Még most is látlak, ott fe
küdtél ágyadon s mélyen aludtál. Oda lopózkodva 
csókot leheltem kezedre s homlokodra. Egy perezre 
meg is tántorodtam és maradni igyekeztem, de bű
nös szerelmem elragadott, 

ő volt az ur fölöttem, a sziv parancsolt, a 
zsarnok nem érzett könyörületet. 

Reggel érkeztem Sz—ba. Lakására hajtattam 
Csak mikor betértem hozzá, ébredtem lázasságom
ból Öntudatra. Mit tettem? 

Az özvegy ember lakásán vagyok és kiakarom 
erőszakolni törvényes szerelmét. 

Miért vett volna el most már ? 
Napról napra, hétről hétre Ígérte, de mindig 

tovább tolta esküvőnk napját. 
Elfogyott a pénzem s azt kérdezte: „az öreg 

nem küld-e egy csomó bankót, mert neki nincs mi
ből két életet fenntartani ". 

Hát ön nem vesz feleségül ? 
— Azt az egyet nem tehetem, szólt moso

lyogva ; az édes atya áldását ugy sem kapnók meg, 
t ö r v é n y e s házasságban atyai áldás nélkül élni 
nem akarok. 

Felugrottam, s a vendéglőbe távoztam. Azt re
méltem utánam jő s bocsánatomat kéri. 

ő pedig tudja mit tett, jó atyám? Elment a 
szomszédságba és jegyet váltott egy mással. 

Nagy beteg lettem a vendéglöban. Ékszerei
met adogattam el s ugy éltem. Elfogyott a pénzem, 
elfogyott a hitelem. írni akartam neked jó atyám. 

Hova menjek ? Mit tegyek ? 
Öngyilkos akartam lenni s nem volt hozzá 

elég bátorságom. Kétszer is elkészítettem a gyufa 
oldatot* de »em volt bátorságom kiinni. 

— Halálozások. 
Á r v a y 
tének 84 
Jánosné szül. Dombrádi N é m e t h y Irén elhunyt 
Temetése ma (szombat) d. u. 2 órakor lett meg-* 
tartva. Az örök világosság fényeskedjék neki! 

— B ö v i d hírek. D e b r e c z e n sz. kir. vá
ros közvilágításának ellátására, a nyilvánosan meg
hirdetett szabadverseny folytán 3 ajánlat, érkezett 
be. Az ajánlat tevők a kedvezmény Ígéretében szinte 
tulliczitálják egymást — B. U j f a lu b a n csak most 
ünnepelték meg Dr. Reichenberg Fülöp körorvosnak 
negyedszázadi körorvosi évfordulóját. — H a j t ó 
v a d á s z a t o k tartatnak 1897. decz. 5-én, 1897. 
decz 18-án, 1898. január 9 én és január 30-án. — 
S t e i n e r J á n o s , ki hetven évig tanitónkodott, 
házalással kénytelen fentartani nyomorult életét. — 
A m i n i s z t e r a z üresedésben levő anyakönyvi ál
lásra pályázat kihirdetését elrendelte. - Rá só 
(xyula alispán betegségéből felépült. Szivből Ör
vendünk. — A b e l ü g y m i n i s z t e r értesítette 
Hajdumegye törvényhatóságát, hogy a H.-Böször-
ményi sKoroná"-hoz czimzett gyógyszertár szemé
lyes üzleti jogát Spitzer Miklósra átruházta. — 
E r z s é b e t k i r á l y - a s s z o n y táviratilag mon
dott köszöneteta német császárnak szeretett ma
gyarjaiért való felköszöntőjéért. — Az E M K E. a 
segesvári elesett honvédek emlékét emléktáblával 
készül megörökíteni. — L i c h t b l a u Albert a 
„Debreczeni Katona-iskola" tulajdonosa, igazgatója 
eljegyezte Fürst Sidónia kisasszonyt. — S z o m o -
t o r o n a honfoglalás idejéből való emlékeket talál
tak. — A n é p k on y h a megnyitása deczember 
1-én lesz. — A z i d é n szept-ben 39.903,604 frt ára 
dohányt füstöltek el Magyarországon. Ez összeg a 
tavalyit 175 ezer forinttal haladja meg.—- T o r d a i 
G r a i E r z s i Petőfit ösmertetö felolvasásait meg
kezdte Németországban. ~ V a y S á n d o r gr. bu-
szár főhadnagy s Kádár Árpád közt kardpárbaj volt 
az utóbbi előnyére. —- P o k o r n i k.-sz.-m á r t o n i 
járásbiró Sima Ferenczet rágalmazás vétsége miatt 
3 heti fogházra Ítélte. — M á r k u s J á n o s, V u c s-
k i cs Gyula hírlapírókat felmentették. — Schvarcz 
B e r n á t f. hó I3-án elhalt. — E s k ü v ő . Bleier 
Dávid és neje, Mandel Simon és neje gyermekei, 
Lina és Miklós e hó 28-án kelnek egybe Ujfehértón. 
Áldás kísérje őket az élet utain. — K a s s i c s Pé 
t e r t hivatalvesztésre ítélték. — A f ő i s k , i f jú
s á g a ma (szombat) este 6 órakor, márcz. 15-nek 
ötven éves fordulója megünneplése tárgyában ülést 
tárt. — A d e b r e c z e n i tornaegylet alapszabályait 
a miniszter megerősítette. — A m. á. v. üzletveze
tősége iroda tisztjei, dijnokai drágasági pótlékért 
kérelmeznek. — P á p a ő s z e n t s é g e a magyar 
nyelvű miséért fáradozókat megdorgálta; a magyar 
nyelvű misét egyszer s mindenkorra betiltja s elren-
deli) hogy minden magyar nyelvű egyMzi könyv égeti-
tessék el (Ben furcsa! szerk.) 

* Mai s z á m u n k h o z mellékelve adjuk 
Droppa és Taróczki jó nevű czég körlevelét. Mele
gen ajánljuk a n. é. közönség b. figyeimége. 

* A Zol tán-fé le c s u k a m á j o la j kedvező 
hatásáról az orvosi kar igen elösmerőleg nyilatkozik, 
mert tudva levő dolog, hogy e készítmény teszi lehe-
jővé az áldásos gyógyszer használatba vételét, s kü
lönösen szükséges, hogy meghonosodjék nálunk is az 
az angol divat, hogy gyermekeink 2—3 éves koruk
bancsukamájolajat igyanak s ezzel a sok scrophuioti-
cus bántalom kifejlődése meggátolható, A gyermeke
ket erőteljessé csak e szer neveli. Főraktár Bohré

r a ' . " , . •>•:•••• . ^ ' j , , , idegzetére. A hipnózis képtelenségei oly ügyes ke-
Debreczen szab kir varos megveszi Moncz ^ v a n k e r e s z t ü ! v i v e , hogy az ember, mintegy 
f fegyencz öhold 1271 Q ol területű nagy- „ , , . . . , , S711„„ f i rá5 ia m a oá n a k . ho^v az es*-

cserei kazzállóját 400 forintért. 
Sesztina Lajos és neje Beőr Juliánná megve

szik Nyilas Sára Soltész Ferenczné, Nyilas Zsuzsanna 

9000frtért 
Molnár Lajosné Weidner Josefa megveszi 

Szikszsi Gábor és neje Kiss Juliánná 2508. sorszámú 
házukat 2500 frtért. 

Kovács József és neje Kiss Mária 2 hold 400 
• öl területű ondódi földjét megveszik Varga Jó
zsef és neje Szabó Rebeka tfOO frtért. 

Búzás Pál Búzás Miklós és Búzás Erzsébet a 
debreczeni 621. sz. tjkvben 6151 és 6152 hrsz.alatt 
foglalt ondódi földjeiket megveszik Tóth János,és 
neje Kabai Zsófia 8500 frtért. 

Horváth Gábor ós neje Kecskés Sára banki 
kaszállójukat megveszik Barcza Bálint és neje Had
házi Erzsébet 1000 frtért. 

Soltész Ferencé és neje Nyilas Sára megyeszik 
Poroszlai Juliánná Besenyei Lajosné, Poroszlai Zsu
zsanna Nosztrai Istvánné, Poroszlai Zsófia Móricz 
Andrásné és Poroszlai Károly 3 hold 600 Q Öl te
rületű ondódi földjüket luOO frtért. 

Király János és neje Katona Sára uj osztású 
földjüket megvesztk László Mihály és neje Köblös 
Juliánná 748 frt 78 krért. 

Kovács Juliánná Német Jánosné, Újvári Lász-
lóné Kovács Eszter és Kovács István 2273 sorázámu 
belső telküknek 200 Q ölet tevő részét megveszik 
Bán István és neje Gál Juliánnak 2763 frtért. 

Szálai István eladja a debreczeni 5676 sz. 
tjkvben 6002 hrsz. alatt, foglalt ondódi földjét Dobi 
Gábor és neje Bordás Juliannának 1500 frtért. 

Kiss Jánosné Szabó Mária 1649. sorszámú há
zát megveszi özv. Szabó Imréné Valádi Rebeka 
4500 frtért. 

Irodalom és művészei. 
* A debreczeni orvos- gyógyszerész-

6 g y l e t tagjai minden hónap második vasárnapján 

önkénytelenül szuggerálja magának, hogy az ese
ménynek ugy és nem másként kellett lefolyni. A 
darab meséje ez: T r i l b y egy csodaszépségü leány, 
a ki mint jnodel a műtermekben keresi kenyerét. 
A bohém világ három geniális festőművésze — Billy, 
Taffy. Sandy — beleszeretnek, de Trilby csak Billy 
szerelmét viszonozza. S v e n g á l i az elzüllött fél
ben levő czigány zeneművész, a ki szintén tagja a 
bohémek társaságának bele szeret T r i 1 b y-be és 
az eljegyzés estélyen hipnotizáló hatalmánál fogva 
T r i 1 b y-t Ge cko segélyével megszökteti. A hip
nózis álomban levő Tr i lby-ve l levelet irat. Billy-
hez, melyben tudatja, hogy az övé nem lehet. Öl év 
múlva ismét megjelenik T r i l b y , mint ünnepelt 
énekesnő, akit azzá S v e n g á 1 i a hipnózis által 
tett. Az előadás estélyen a színház foyerjében talál
koznak ismerőseink, a hol T r i l b y hipnózis álmá
ban fölfedi S v e n g á l i eljárását, amiért B i l l y 
kérdőre vonja S v e n g á l i t , aki felelet helyett egy 
virágcsokrot arczába vág. Te f fy e tettéért a földre 
teperi, a honnan még egys/er fölemelkedik és pgy 
szikkel B i Hí r e rohan, de kitörő szívbaja jmegöii. 
Ezalatt T r i l b y nem tud énekelni, mert S v e n-
g á l i nincs mellette, a közönség zajongása között 
hypnozis álmából félébred, de súlyos beteg lesz. Be
tegségéből azonban lábadozni kezd, de egy hiven 
festett Svengáli arczképének meglátása és ennek 
tekintete által megújult hypnozis T r i Ib i t hatal
mába keríti s gyönge idegzete megtörik és ö ís 
meghal. Ez az esemény. K o m j á t h y — Svengáli 
— nagy előszeretettel tanulta e szerepét és oly mű
vészi tudással alakitott, hogy a hálás közönség 21-
szer hivta lámpák elé. A III. felvonásban levő meg-
halási jelenete oly produktum volt, hogy a főváros 
vig8zinbázában sem láttunk különbet. H a 1 m y M. 
— T r i l b y — művészetének egész tudását adta. 
Kedves jelenség volt, mint modell, elbájoló volt 
mint masamod lánykas mit mondjunk arról a T r i 1-
b y r ő l , aki a harmadik felvonásban,mint művésznő 
jelenik meg? ahol megjelenésével, fényes öltözeté
vel megbűvölte a közönséget. Művészi alakításának 
tetőpontját meghalási jelenete képezte. A nyújtott 
műélvezetért 21-szer hivták lámpák elé. V i d o r — 

délután a városháza nagytanácsfcermében nyilvános Billv — B a r t h a • — "Taffy — T a nay — Sandy 
felolvasásokat tartanak, melyekre ez utón hivja meg szerepében igen jók voltak s alakításaikkal nagyban 
a nagy közönzóget a bizottság nevében: Dr Altmann! kielégítették az est és a darab sikerét. K i s s I r é n 
Béla, b, jegyző. Dr.Balkányi Ede, h. elnök. A legkö-!" J " i ű

t f ^ . 7 7 a f ? . *eg8zokott kedvességgel 
. ' . ; f, , ._ . „ , , , „ „ , , , , , alakított. T r i l b y sokáig musoron fog maradni és 

zelebbi felolvasás ideje November hó 21-én délután t e l t h á z a t fog ö s S z e h o z n i > amint azt a vasárnapi és 
3 óra. Tárgy: A csecsemő egészségtana. Irta és fel- hétfői előadások is igazolták. 

A szálloda tulajdonosnak elmondtam balsor
som hova vezetett s kértem adjon foglalkozást, hogy 
leróhassam adósságomat, hisz tudok mindenféle kézi 
munkát. 

Kaczagni kezdett. Nem masamód — mondta 
— neki pénz kell a szobájáért. Kendőrséggel fenye
getett s én térdenállva rimánkodtam irgalomért. 

-— No jól van, kávéházamban most épen nincs 
kaszszirnőm, jöjjön s foglalja el helyét a pénztárnál. 
Sohse tartózkodjék, igen tisztességes kávéház
ban vanl 

Elszédültem ez ajánlat hallatára. 
S mégis . . . kaczagj atyám, a te leányáé kasz-

szirnő. 
Az lettem és jobban esik nekem ez a kenyér, 

mint esett volna a másik attól az embertől, aki rú
tul mogcsalt. Hidd el atyám, éhez a kenyérhez nem 
tapad semmi piszok, az én tiszta keresetem. 

Nem azért kérem bocsánatodat, hogy vissza
fogadj ; nem atyám, nem vagyok én már arra érde
mes, itt kell nekem élnem ez uj világban. Körültem 
kísértés, bűn, csábítás és botlás s én mégis — 
tiszta vagyok. 

Tudom hogy fejedet rázod és nem hiszed amit 
irok. A világ nem hisz a kasszirnők becsületében. 
Postásnő, telegráfosnő, varrónő lehet becsületes s a 
kasszírnő nem. Mert sok a lejtőről legurul, a többi
nek keserven megszolgált munkáját is becsmérelni 
kell ?. 

Csak most látom, mi egy elhagyatott leány 
sorsa. 

Feledj el atyám, ha tudsz, hanem előbb bo
csáss meg. Talán bocsánatod támaszával le nem ros
kad, szerető leányod Lujza." 

Tovább nem folytathatta... 
Másnap ott találták a karosszékben halva; 

ujjai még akkor is görcsösen szorítottak a toll szá
rát, megüvegesedett szemei pedig merőn tekintettek 
arra a képre, mely barnafalusi Barnát, a főispánt 
ábrázolta. 

„Látod mi lett az unokádból?8 

olvasta: Dr. Kenézy Gyula tanár. A test gondozása, 
ruházat. Irta és felolvassa: Dr. Brunner Lajos. 

* Pe tő f i - a lbum. A Petőfi-Társaság elhatá
rozta, hogy a jövő óv elején fényes kiállítású P e t ő f i -
a 1 b u m-ot bocsát közre a nagy költő életére vonatkozó 
közleményekkel és illusztrácziókkal. Minthogy a kö 
zönsóg közt még mindig lehetnek olyanok, akik Pető 
fitől kiadatlan kéziratokat, leveleket és más emlék
tárgyakat őriznek: a Petőfi-Társaság bizalomteljes 
tisztelettel kéri ezeket, hogy a náluk levő ereklyéket 
az albumban való bemutatás czéljáből a Petőfi-Társa 
ságnak átengedni szíveskedjenek. A tárgyak, lehetőleg 
rövid idő alatt, a társaság titkári hivatalába (Bástya-
utcza 11. sz.) küldendők, amely azok gondos megőr
zéséről ós köszönettel való visszaküldéséről gondos
kodik. 

* Itt vannak az una lmas téli esték. 
Valóságos boldogság, ha az ember jól futott szobában 
a lámpa barátságos fénye mellett egy olyan jól szer
kesztett lapot vehet a kezébe, mint a „Képes Családi 
Lapoku melyben minden nemű és korú olvasó élve
zetes, szórakoztató és ismeretterjesztő ezikkeket lalái. 
Gyönyörű illusztrátiói mellett még olyan kodvezmőnyt 
is nyújt olvasóinak, minőt egy szépirodalmi lap sem. 
A „Képes Családi Lapok" évenként négy külön be
köthető regényt hoz mellékletül, aki pedig a 6 frt elő-
fisetési dijat és 80 kr csomagolási ÓB bélyégköltséget 
beküldi, annak még külön négy regényt küld a kiadó 
hivatal; aki újonnan lép is a „Képes Családi Lapok" 
előfizetőinek sorába az K. Reniezky Irma legújabb, 
most sajtó alatt levő müvét: „ A k i s e m t u d o t t 
k e t t ő t s z e r e t n i " kapja karácsonyi ajándé
kul. Tehát a dús és szép kiállítású lap mellett még 
kilencz regényt is 6 frt 80 krért egy évre 1 Mutatvány 
számot ingyen küld a kiadóhivatal Budapest, V., Va
dász utcza lé , szám, 

* Uj nap i lap . A fővárosban november köze
pén egy uj politikai napilap indult meg „ O r s z á g o s 
H i r l a p f t czimen. Alapot, amely nagyszabású, elő
kelő hírlap lesz, negyven külömböző pártállása, or
szágos nevű politikus adja ki, főszerkesztője pedig 
M i k s z á t h Kálmán országgyűlési képviselő lesz. Az 
uj hírlapot a fővárosi hírlapírók olyan előkelő gárdája 
csinálja, amely teljes garanczia a vállalkozás fényes 
sikerére. L i p c s e y Ádám, a lap felelős szerkesztője 
eddig a kővetkező nevesebb hírlapírókat nyerte meg' 
az uj laphoz: Papp Dániel, Méray Horváth Károly 
Papp Dávid, Lovassy Andor, Keszler József, Kabos 
Ede, Lendvay Sándor, dr. Guthi Soma, dr. Molnár 
Géza, Lakatos Sándor és még többeket. A lap segéd- j 
szerkesztője Káinoki Izidor, a „Magyar Hírlap" és 
„Pesti Napló" volt helyettes szerkesztője, aki tavaly 
az ezredévi kiállítás sajtóügyi eiőadója volt. Az uj lap 
fényesen berendezett szerkesztősége és kiadóhivatala 
VIII., József-körut 65. szám alatt lesz. 

K e d d e n csekély számú ktizonség előtt a 
„ B o r ú s s z e r e l e ma czimü szinmü került 
színre. K o m j á t h y és V i d o r sikerült alakítást 
nyújtottak szerepeikben, különösen V i d o r produ
kált igen jó alakítást a II. felv. utolsó szerepében. 
F á y Flóra kedves szinpadi álak, kinek hangja szív
hez szóló, próbálkozott in^g nagyobb szereppel, de 
kezdő volta nagyon meglátszott rajta. De hisszük, 
hogy a gyakorlat egy kedves és rokonszenves alak
ját művészeinknek egyik elsőrendű tagjává tenni, 
mert mind azzal rendelkezik, ami képesítheti rá. 

S z e r d á n este Hennequin „A h á r o m 
k a l a p " czimü jellemes és mulattató vígjátéka 
került színre. S z a t h m á r y Árpád e kitűnő művé
szünk oly kabinet alakítást mutatott be, minőt csak 
ő tud. A darabban előforduló félreértésekből szár
mazó kalamitásokba annyi humort öntött, hogy a 
közönség folyton derült hangulatban volt: Méltó 
társa volt Fény éri, e rutinirt művész is. V i d o r , 
T a n a y , C s i g a h á z y E., S z a bó I szintén jók 
voltak. S z e n t e s — ma elhagyta hatáshajhászó 
mókáit — amiért élvezhető alakítást is nyújtott a 
kbtnyelos inas szerepében. V í r g u l a . 

— A j ö v ő h é t műsora. V a s á r n a p , nov. 
21-én délután leszállított helyárakkal: „ L u m p á-
c i u s V a g a b u n d u s". Este rendes helyá
rakkal: „1000 év". H é t f ő n , nov. 22-én L. Ko-
m á r o m y M a r i s k a harmadik vendégjátékául: 
„ K i s a s s z o n y í e l e s é g e i n " . K e d d e n 
nov. 23-án: L. K o m á r o m y M a r i s k a negyedik 
vendégjátékául: „H o f f m a n m e s é i \ Sz er-
d á n : nov. 24-én „A d o l o v a i n á b o b l e -
a n y a " . C s ü t ö r t ö k ö n : „IV H e n r i k a . Pén
t e k e n : „ T r i l b y * . S z ó m b a t o n £ „A k é k 
a s s z o n y " . Y a s á r n á p délután: „H a m u p i-
p ő k e*. Este: "A r e g r u t a. Az igazgatóság. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h a r m & n H e r t n a a . 

BAi i se lycMHftsxöveteket 3.5 k r t ó l 14 
frt 65 k r i g , m é í e r e n k i n t — valamint fekete, 
fehér, színes Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 
65 krig méterenként sima, csíkos, koczkázott, 
mintázott, damaszt stb. (mintegy 240 különböző 
• inőség és 2000 szin és mintázatban stb.) a meg
rendelt árukat postabér- ós vámmentesen, házhoz 
szállítva, valamint mintákat postafordultával küldik 
Henneberg G. (cs. ésk. ndvari szállító) selyem-
gyára i Zür ichben . Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelező lapokra 5 krajczáros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. (98)46—51. 

n :.̂ J ís n i , 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Ph , Suchard gyár az úgyne
vezett (Bruch Chokoladen) t ö r t Chocoladet se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. Sucha rd csokoládéja biztonsággal tisz
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólompapir borítékba gyári védjegvgyel ós alá
írásával szállíttatnak. " (í.) 

\ 



DEBRECZEN-HÁGYVIBÁDI ÉRTESÍTŐ, 

n I j ' l i 

. ; , ; ; ; ; : 

Egy, a mai kornak megfelelő fűszerüzlet, 

felszereléásel, jutányos áron eladó. Hol? meg

mondja a kiadóhivatal. 

Kristofle és Társa 
c s . é s kis*, u d v a r i s zá l l í t ók , 

Bécs, I. Opernr ing 5. 
Ajánlják : (293.) 3—1^. 

A világhírű legszebb és legjobban ezüstözött gyárt
mányaikat eredeti gyári árakban, ás pedig: 

12 evőkanál. . . . 16.50 
12 villa . . . . . 16.50 
12 kés . . . . 17.— 
1 leves merő . . . 6 — 
1 ttjmerő . . . . 3.50 

12 kávés kanál . . . 8 50 
Megrendelhető Debreczenben: 

K & s z a a y i t z k y E n d r é n é l . 

íllilo totelet 
Néhai Horváíh-fé le Nap-utczai 2500. 

szárau ház, előnyös feltételek mellett, sza
badkézből eladó; — a feltételek levélileg 
megtudhatók E r d ö s i J ó z s e f urnái Török-
Szent-Miklóeon, vagy Debreczenben e lap 
kiadóhivatalában. (308) 1—2. 

Előkelő és tekintélyes é l e t b i z t o s í t ó -
t á r s a s á g , a mely a biztosítás egy könnyen ter
jeszthető ágát műveli s Debreczen városában, 
valamint annak kornyékén már számbavehető 
fennálló üzlettel bír 

Főügynőköt keres. 
Csak. előkelő társadalmi állással bíró. ma

gukat erre hivatottnak érző reprás-entatióképes 
oly Urak szíveskedjenek s z o r g a l o m - e r e d 
ményjel ige alatt Cro ldberge r A, V . (Buda-
Pest, Váci-u.) hirdetési iroda utján, ajánlatai
kat beadni, a kik kívánatra biztosítékot is képe
sek nyújtani 

Ugyanezen intézetnél törekvő szerzőköze-
gék (aqusiteureuk) javaoalmazó foglalkozásra te
het szert. Ajánlatok ugyancsak fenti jelige alatti 
kéretnek. (3o9) 1 -2 . 

Szíves megfigyelésül! 
Hogy a különféle kerdezósködéseknek és 

helytelen nézeteknek elejét vegyük, ezennel 
tisztelettel figyelmeztetjük, hogy a mi 

Aczéltollainkba 
bevésett E F , F és M betűkkel n e m a m i n ő 
sége t j e l ö l j ü k meg, hanem kizárólag csak a 
to l l h e g y s z é l e s s é g j e l ö l t e t i k m e g :'. 

E F = különösen finoman hegyezve, 
F = finoman hegyezve, 

M = középesen hegyezve, 
B = szólesen hegyezve. 

Carl Eutan & Co., 
L, Istváutér 6. B é c s , I., Istvántér 6. 

Alapí t ta to t t 1843. 

Üzlet megnyitás! 
Tisztelettel értesítem a n. é közönséget, 

hogy föpiacz, S z i k s z a y - l i á z b a u a.főtrafik 
t ő s z o m s z é d s á g á b a n 

játék- i s díszműáru üzletet 
nyitottam; azon elvvel k e v é s h a s z o n n a g y 
fo rga lom. — Becses pártfogásukat kérve 

maradok kiváló tisztelettel 

Sas Sándor, 
(302) 1—3. 

GCSSgS3E9SK5SEXifö 

H o g y sa ladén t é ? e -
áém elk&tülvB l e -
gryen e x e n t u l ezen 

ha tó ság i l ag ' b e 
j e g y z e t t védő je -
g y e t h a s z n á l o m 

Egyedül valódi angol 

MtU/iU 
(Tinctura bulmmica) 

T l t l e r r y A« 9 Pregrada 
BoMísea-Satter&nffiB 

őrangyal gyógysserlár&ból és gyógy-j 
saeréBzeti készítmények gyárából. 

KözeirósESÓgügyilog m e g v i z s g á l 
t á k ém v é l e m é n y t moatlöttalc ró la . 
A l e g r é g i b b , l e g h a t á s o s a b b n a k b i 
z o n y a i t é s l e g o l c s ó b b népies Isásl-
sger , m e l y a mel l - ós tüdöf&jőal- ( 
m á k a t enyh i t i s t b . s be l ső l eg é s , 

&nlsóleg a l k a l m a z h a t ó . 
Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst hüiolylvr 

van ellátva, melyen cégem T M e r r y Adolf, g y ó g y í i Z t í í í r , 
„&z ő r a n g y a l h o z " van bevésve. Minden ba lzsamot , i n e ' y , 
n e m & f en t i s ö l d n y o m á s u wédöjeg-ygyel van ellátv:i. um-; 
sitsanak vissza, mint hamisí tást ée utántsatut, utuunúl «'I-í 
osóbb, annál értéktelenebb- Tehát mindig pontosan í i ^ v í - ! 
jünk az i t t létható zöld védöjegyre. Egy^lü l \ altul! Imi,: .-.-j 
n ő m bamisitólt; és utánzóit, valamint értéktelen ntanzaloV, j 
s.itisyék a közönség megtévesztésére roas balzsan 3>'gvgve"| 
vannak ellátva, el írnsi toi t , ál talam a védőjegyhirwniví-i '; '-1 

ján törvényesen lesz öldösve. Hol balzsamom róa.-.éi- i i • > 
osen saktáx, _ rendeljenek köavetetionül ezen a <-i> < • j 
Thierry A. Osangyal gyégysseTtáraak PrBgrmla, llolrtt •*••!> ( 
Saaerbirann mellett , l á k l s vagy 6 duplaiivt'g ára ^la.-.i'.r , 
ország ős AusKtria bármely postahelyért! 4 knrmm!-a ki a < ! 

Bosznia és Hercegovinába 12 kis vaev B •Inida'ivt"; .'ft* i , 
korona 60 fillér. IS kis vagy 6 daplafivegu>'<l kvvi-HnJ>l>m n » «. s 
küldök. Széjioiküláés os&k a péna el&zeten hekúld-'s-" \ *>.>••* ' 
utánvétel mellett . J 

M l a d e a k o r figyelemmel legyüalE a z&l& vétíója j r f , ' 
ffl&alylyml a f a l é d í s á g Je léü l miüd@s ftweg; ©l v a n lú lva . •• 

csodakenific 
íBr©je és Itatása. 

desAJHIERRYid 
PREGRADá 

ban létező esotlagseri 
g)é 

Bsea kssÜ^ciel egy 14 éves gTérxitlm 
tatlannak ta r te t t cu®ntnm t. i}p^;t 
mepryégritiatott, vjabban pfdh; f.r-
g i érés sebiss ráksseru í»«j mrcKno 
soltsíott, A% angel esoiiafiinííi'?., I-.C'J 
a legsúlyosabb és Idült bAjoKtif-l •> 
szenredá emberiségnél a leejul l> i r f í -
Bién;njel kssíaáit s«er. A s-bck gyu-

f yitása, úgyszintén a fájdalom I>IIJ-
í tésébenfelülnmlliatlan; — föalkat-

résüót a piros rösssa „ross centlfoln"-
fvog;er0, Síüeekötiet^sbea rondkmili 

gyógyhatásúk miatt kiturulknek elismert mát anyagokkal, kr> 
peiii. AB angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyftgnS mellbajanál, tejgyQlemlésnél, mell-
keményedésnél, orbáno, mindennemű sérelmek, lítb- vapy 
osontaeboaiilésck, sebek, genyedtgég, dagadt lábak, süt 
osontszn ellen ; ütés-, osurás-, lö-, vágás- és zuzódási s«-
bek ellen. Használható minden idegen részek n. m. üveg-, 
íaszálka, homok, ssilánk és tüskék eltávolítására. Min
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, njjákópzödés, söt 
rákbetegség ellen, szemölcs, kórömdaganat , hólyag- éa fel
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzúgás ós & gyermekek
nél előforduló kiaebesedések ellen s tb . 
As angol csodakenöes minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerbi?! eiorlgyázatké. 
pen minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; & szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé
tellel esHközÖltetik, 2 tégely» csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Ssáüto® is§£ogifit¥áftf áll rendelkezési4®. 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal fcj'ögy-
szertárn&k" Pregradábaa beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasí tásba kell becsomagolva 
lenni és fent látható védjegygyel ellátva. 

As egyedüli és valódi angol esodakenöcsöm hamisítói 
és ntánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz
tetnek, őpugy ezen hamisítványok tarjesjüöi. 

Egyedüli beszerzést forrás: 
ürangyal-gsóg^táPj 'WMm.i.^wm*-^-

PregradábsB Rohitsoh-Sauerbrunn mellett. 
R a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , hol rak túr nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az -fir&ngral' gjói?y*xer> 
tárhoz" THIEKUY ADOLF Preprgdában, Boliif.s.-k-Sanf rhranii 
mellett elmosni. — As osztrák-magyar védjegy lajstrom-

Száma: 4624. 

.faÜLQ 

L _ _ 

j A . l a . p i t t a . t o t t V78Í3. 

előbb GASZNER KÁROLY, 
B E B B E C Z E N , Kossu th- i i t csa . 

ŐSEÍ idényre ajánlok: 
Mindennemű idei termésű fözeiéketf mint: 
s zepesség i és s t ooke rau i borsé t és 
lenosőt, — píssssalyty máko t , diót, 
k i t ű n ő ákáexvi rág" m é z e t k e r e 

t e k b e n ős perge t i re . 
Az o r s z á g o s közpon t i min ta -

p i n e s e f ő r a k t á r a . — BLitűnö t e r 
mé s z e t e s borok e rede t i tö l tésben, 
h a z á n k minden Mriaöires besiririílé-
ké rő i . — Továbbá külföldi "boxols: 

n a g y r a k t á r a . 
¥ a l é d i oh ina i és ©rcsz t h e á k , — 
brazi l ia i , euba , j a m a i k a i és a n a 
n á s z rumok , sajtok, b a l a k , § cse

megék, t e a s ü t e m é n y e k , 
. p ö ^ p g ő b © r u k » . 

Tessék íuszerárjegpéket kérni. 
Vidéki megrendelések azonnal eszkö

zöltetnek, csomagolás nem számíttatik. 
(74.) 2 0 — ? 

líéUy í l é á m i t ásn iÉi i i iUiwi 
A Piacz-atcza • legélénkebb forgalmi 

ponfjáról ben3Tuló utczábao egy házas telek 
melléképületekké!, házutáoí földdel, jutányos 
áron eiadó vagy bérbe adó. — A ház teher
mentes és az Ujházy örökősök tulajdonát 
képezi. A ház Teleki-utt'za 2166. szám alatt 
fekszik. Területe 173 Q öl, 4 hold 3 D 'ő\ 
ondód! főiddel. — Bővebb felvilágosítást ad 
kiadóhivatalunk. (311) 1—? ' 

és 1E 
nlázali rendszer M L 
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Osai: ezen védjegygyei valódiak. 
Eaárőlagös^a felhatalmasott 

$ 

^ * 
• t t ^ ^ 

fíg* 
-p\h^ 

BREOESZ 

Q-yárí raktár nagybani eladásra: Béos, 1. 
ohlmart* B. sz. Kapható minden jobb <vagy na-

S gyobb) kötöttárú- és fehérnemű-üzletben. 
| (301)2 3 

Nyilvánosköszönet. 
Wilhelm Ferenc urnák, neunkircbeoi gyógy
szerésznek, Alsó-Ansztriában, a rbeuma én 
jköszvényellenes Yértisztitó-ihea feltalálójá-
: nak. Vértisztitó köszvény és rhenma eseteiben, 
{ Hogy e helyütt a nyilvánosság elé lépek, 
j teszem ezt azért, mert kötelességemnek tartom leg
bensőbb köszönetemet nyilvánítani Wi lhe lm ur-

jnak, neuenkireheni gyógyszerésznek a20u szolgála-
| tokért, miket az ö vértisztitó theája rheumatikus 
fájdalmaimbao te t t , másrészt pedig azon okból, 
] mások is, a kiket ezen gonosz betegségek megtá
madnak, ezen pompás theára figyelmessé tétesse
nek. Lehetetlen ecsetelni azon marczangoló kíno
kat, miket 3 teljes évig minden időváltozásnál 
tagjaimban éreztem ós a miktől sem gyógy sem vt 
Bécs melletti Baden kénfürdöi meg nem tudtak 
szabadítani. Álmatlanul vergődtem éjeken át ágyam
ban, étvágyam szemlátomást kisebbfdt'tt, an-z-
t>zinem mindjobban halványodott és tes-ti erőm 
egészen oda iett. Fentnevezett thtiáuak 4 heti 
használata után fájdrtluiaimtél nem i>:ik teljesen 
uif.^szahaduUaut s iiaczúrn, hi»í£y már <i lu*te m-ia 
theúzom, s»-inmi h.ij<tm. <íe e«íé>z s/erve/etem tö
kéletesen lufvjavult. MÍ-Ü v«g\tik t*rt'>í-u £\ü7ml\i\ 
hogy mindenki, a ki husonló fúi«ifílmak kú/»'j'ettt* 
ezen thnat bizalommal hus/míljit, anmtk li'lt;tlálöját 
Wilhelm Feiviu- urat uiiy, mint én. áhlum i\;;:,]H. 

MogkülönMiytetrit ti.v/telí-ttt-1 : (*.í7«í.4 r»—li* 

Budschiii-Streitfeld grófné, uu»a. »,i.. 

Ja'i-a m^^t^^^^^ 
Leltáro^ésuttkból kifolyólag a köseledö 1ARÍCS0IIÍ B0S1Ü"£M 

m é l y e n leszál l í to t t á r o n ajánlunk 
Ruha- és Blouz«^€3l^ rKOL€3l^^f^ 

fféí i%uhaszöiretr kazáu? lauell és mosó-
vele%eketf téli kendéket. 

Szőnyege ffisgöny. bútorszöiret, wáBzmi 
és kész fehérneműé* elsőrendű mköségben 

dúsválasztókban, 
IMIenya-sszonyl k e l e n g y é k 

teljes összeállításban készleten tartatnak. 

KEÜS József és Társa* 312.1—? 
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A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

lípgyár Részvény-Társaság 
(ezelőt t W J X S E R F E R E N 0 Z ) 

B Ü Ö A P S S T E H , V I . ke rü l e t , Kü l ső váoz i -n t 4 5 - d i k s z á m . 
S ü r g ö n y c z i m : S Z 1 V A T T Y Ü G Y Á B B Ü D A B E S T . 

Q Y Á B T : 
mindenféle gőzgépet, Schmidt-féle forrgdzmotorokat (40 % szénmegtakaritás,) petró
leum- és benzin-motorokat . Kcretfüréüzeket, körfüréBzeket és eser töröket . Caöz-
kazánokat , elömelegitöket, t a r t ányoka t . Hidakat és egyéb vasszerkezeteket . 
Mindenféle Bz iva t t j r nka t S«Z"5 szíj- és kézihaj tásra , valamint vi l lamos üzemre. 
Artézi kútfe lépí tményeket vasból. Tttzfecskendöket éa vízszáll í tókat, tűzoltósági 
felszerelési t á rgyakat . Köztisztasági szereket , öntöző kocsikat , s á rkapa ró és 
seprőgépeket , hóekéket és ú t h e n g e r e k e t Egészségügyi szereket , mint gözfertöt-
lenitö készü lékeke t és teljes fertőt lenítő telepeket , pöezegödör t isztí tó készü
lékeket . Va«- és é rc /ön tvényeke t , ha rangoka t . Kemény öntési! aezélfelfiletü 

tüzros té lyokat egyenes és k igyóalakban, valamint polygon rostélyokat . 
L É T E 8 M : v í z m ü v e k e t , c s a t o r n á z á s o k a t , v í z v e z e t é k é s l é ^ s z e s m b e -

r endezéseke t , k ö a p o a t i fű téseke t 
Árjegyzékek ós költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

(109.) 38—40 

i A.Magyar fém- és l á m p a á r ú g y á r 
r é s z v é n y t á r s a s á g " r a k t á r a i z 

BUDAPESTJÉN : V. ker . r CHsella-tér 1. sz . 
VI- „ Teréz-kőr*út lU„ 

VZI. „ Űilöi-űt 2 . s zám. 
(Calvin-tór sarkán.) 

ajánlják a melletti ábra szerinti 

a legczélszerübb használati lámpa. 

tiszta, fehér, erősen világító lángot fejt ki aránylag 
csekély petróleum fogyasztás mellett-, lámpacsövei 
együtt, gondosan becsomagolva, minden magyar posta

állomáshoz MrmentYe szállítva. 

darabonként (200) 3—3. 

t .i 

l . • ; 
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4 BEBBECZEN-tfÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

^BS^s^SiiSíSEsaszsiass^sBSHnnrasHSHffaíafiHnns^HnffHKsaresBSssESí SBSBSHSBSHSBSSSZSÍSBSZSSSiSES^^SasasaSHfiHSHfiíSESHSHSHfiBH^j, 

F ő s z e r k e s z t ő : 
M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 

IJUÍJ II 
P O L I T I K A I 

É S 
T Á R S A D A L M I N A P I L A P . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 
L I P C S E Y A D A M . 

November 20-án jelent meg az Or§zágos Hírlap elsfi száma. 
A magyar politikai és társadalmi közélet negyven előkelő férfia alapitotta oly módon, hogy ez a lap függetlenségét 

minden irányban állandóan megőrizhesse. 
Anyagilag és szellemileg szolidul, jól fundált, erős, igaz magyar lap, mely egyetlen párt szolgálatában sem áll; a kor

mánytói független; nincs egyes vállalkozó kezében, tehát nem követ és nem követhet egyéni czélt, üzleti érdeket. 
Egyetlen ura van, az igazság, 
Tárgyilagos, komoly bírálatának tere a közélet egész mezeje s annak minden szereplője. 
Modora, hangja erős, de nem durva. ízléstelenség, személyeskedés belőle egyszersmindenkorra száműzve van. 
A szerencsés és nagy nemzetközi jelentőségű helyzetbe jutott, modern Magyarország haladásának útja a szabadel

vűséinek fokozatos fejlesztése a nemzeti közvéleményben, alapja és czélja a magyarság faji megerősítése. 
Ennek a nagyszerű, legfőbb nemzeti föladatnak s az a körül forrongó küzdelmeknek munkára, harczra kész bajnoka 

az Országos Hirlap. 
Valódi magyar szellemének, tisztességes hangjának, magas irodalmi színvonalának eleve biztositéka az a körülmény, 

hogy az Országos Hirlap főszerkesztője 
: & £ X : K : S Z : A . I 2 ? : B : is.jk.JLiJMLA.Jsr-

Felelős szerkesztő : Lipcsey Ádám. 
A lap belső dolgozótársai : Kálnoki Izidor segédszerkesztő, dr. Pap Dávid, Keszler József, Lovassy Andor, 

Papp Dániel, Mérai Horváth Károly, Kabos Ede. dr. Guthy Soma, Lendvay Sándor, Reiniger Simon, dr. 
Molnár Géza, Lakatos Sándor, Stojanovits Jenő, Hegyi Ödön, Fodor Oszkár, dr. Halier Károly sto. 

Az Országos Hirlap levelezőket tart az ország minden részében.Kivétel nélkül minden nagyobb városban, azonkívül a 
külső országok metropolisaiban, ugy hogy minden nevezetes eseményről gyors, kimerítő tudósításokat közölhet. 

Mikszáth Kálmán az Országos Hirlap minden egyes számába fog irni, s körülötte lesz a legjelesebb tárcza-
irók egész gárdája. A lap belső dolgozótársain kivül tárczákat írnak : Tömörkény, Yámbéry Ármin, Ágai Adolf, 
Kozma Andor, Marczali Henrik, Homo (Pollák Illés), Június. Gárdonyi Géza, Sebestyén Gyula, Sz Nogáil 
Janka, Beöthy Zsolt, Kálnay László, Szabó Endre, Kazár Emil, Vértesi Arnold stb. 

A Közgazdasági rovat is a legtartalmasabb lesz. Dr. Pap Dávid jeles közgazdasági iró intézi a lapnak ezt a részét, 
a közgazdasági rovatot Lendvay Sándor vezeti. A tőzsdéről Keszler József ir naponkint élénk szingazdag tollával tájé
koztató képet, hétről-hétre összefoglaló kritikai szemlét. Mezőgazdasági rovatunkat a rendes közleményein kivül főleg 
tartalmassá teszi Miklós Ödön, gazdag tapasztalataival és széles látkörével. Az erdőgazdaság köréből Bedö Alberttől 
leszünk szerencsések hozni czikkeket. Ezen felül dr. Bamberger Béla, György Endre és Szabó Jenő, mind a hárman 
elismert tekintélyű szakférfiak gazdagítják lapunkat közgazdasági közleményekkel. 

A jeles erőkre bízott szakrovatokon kivül kedves és vonzó olvasmány is bőven lesz az Országos Hirlap-ban. A 
Mindenféle rovatában az olvasó meg fogja találni az érdekességek egész halmazát. Töméntelen kedves és pikáns apróságok 
idegen országok társadalmából, szintúgy jelentősebb tudnivalók a külföld tudományos mozgalmaiból, számtalan komoly és 
derűs epizódja a közélelnek, kikapott színes részletek a nagy események kulisszái mögül : megannyi vonzó újdonság, amely 
nem szenzácziója bár a napnak, mindenkor friss és kellemes olvasmány. 

Végül, elhagyva számtalan egyéb apró rovatot, szólunk a Begénytárról. Gondoskodva megválogatjuk a világiroda
lomból a legszebbeket s művészi fordításban adjuk közzé. Legelső regényünk egy friss, bájos külföldi munka : a 
,Bóka-úta, mely az egész világon nagy feltűnést keltett. Ezt követi Mikszáth Kálmán-nak „Az uj Zrinyiász" czimü 

hosszabb szatirikus politikai rajza. 
A Országos Hirlap ez évi nov. 20-tól kezdve jelenik meg naponkint, ünnep-és vasárnapokat követő napokonis, 

AZ ORSZÁGOS HIRLAP elflzetési ára : 
Egy évre 14 f r t — Félévre 7 frt. — Negyedévre 3 frt 50 kr. — Egy hóra 1 frt 20 kr. 

Az előfizetési pénzek (legczélszerübben postautalványon) a kiadóhivatalba (Budapest, VIII.,. József-kör-út 65) 
küldendők. Előfizetéseket ezenkívül elfogad minden postahivatal, könyvkereskedés és ujságelárúsitó. 

AZ ORSZÁGOS HIRLAP kiadóhivatala Budapest, VIIL, József-kör-út 65. 

ai 

4% Elsőrangú hazai gyártmány. 
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ISO MAGTÁR 

GAZDASÁGI GÍPG7ÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 

B U D A P E S T . 

» 

Magyarország legnagyobb és 
egyedüli 

g a z d a s á g i g é p g y á r a , 
mely a gazdálkodáshuz szükséges 

ö s s z e s 
gazdasági gépeket gyártja. 

ésisasasasasaszsasasasasasasasasasasasESfaasasisasasisis 25E52515£5Z5£S25E5cL525Z52515E5Z5a5c 

Rendelések megtétele előtt kérjük min
den szakba vágó kérdéssel bizalommal 

hozzánk tordulni. 

Részletes árjegyzékkel 
és szakszerű felvilágosítással díjmen

tesen szolgálunk. (289)3~10| 
M teerekaWk. M i i Morzsoliik. j j j ^ 

1 Eladó ház. 
A Burgondia-utcza 36-dik száma ház, 

igen előnyös feltételek mellett, eladó. 
Értekezhetni felőle Kismester-utczán 

jjj 1169-dik szám alatt a háztulajdonossal. 
S (302) 2—2. 
^5g5E5g5E5Z5g5a5g5g5H5g5a5H5E5g5H5a5gSE5E5a^ 
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Kiadó gyógyfürdő. 
a vasúti állomás közelében, egy vagy több évre 

b é b i b e »< cIL«« 
Bővebb felvilágosítással szolgál a tulajdonos "Fékry 3áLZxdtor Balassa-

Gyarmaton vagy Debreczenhen Zicherman Hermán irodája. (304.) 1 — 3. 

t O 

cd 

Az általánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s több oldalulag j 
kitüntetett sósborszesz-készitményem—kelendőségénél fogva j 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon ezimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban 
saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt j 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

SÓSBOE.SZESZ 
általánosan elismert kitűnő háziszer•; különösen a b e d ö r -
/ , s ö l é s - k e n ö - g y ú r ó - g y ó s y m ó d n á l ( m a s s a g e ) igen jó 
hatású. Ajánlható egyszersmind f o g t i s z t i t ó S z e r ö l is, aj 
mennyiben a fogak fényét elősegíti, a fogtmst erösbíti 
és a szá j t i s z t a , s z a g t a l a n Í z t nyer a szesz elpárolgásaj 
után, úgyszintén f e j m o s á s r a is a h a j i d e g e k erősítésére; 
a fejkorpa képződés megakadályozására és annak 

megszüntetésére. 
Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kisebb üveg ára 45 kr.; 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten ÍV. ker., Muzruni-körút 23. szám. 

K a p h a t ó D e b r e c z e n b e n : Borsy Lajos, Csanak József, Csiesó Lajos Félegyházi János, Francsics! 
és Jóna, Füleky Pál , Geréby Fülöp, HavaB József, Kohn Lajos. Kohn testv., Kontsek Géza, Leidenfrostj 
Gy., Lustig Károly, Part i Ferencz, Eadeczky József, Rickl József Zelmos, Eosenthal Dániel, Szabó 

Zsigmond, Tóth Kálmán, Tóth. Sándor, Varga Lajos. (276.) 3—4. 

Védjegy 19. és-20. szám. 

Uj csemege üzletemben 
ajánlok friss ixjdonságolsiat: 
friss s a r d i n i á k , minden nagyságú dobozban; friss P i s t r á n g , olajban (Lee 
forelen; foiiieLri p o z i t ; sózo t t s a r d e l l a s ze l e t olajban, kitűnő 
uj delicat. XJa?éil Oa."s?"ia.3?_ Ostsee és Krauter h á r i n g e k . Cristiana 

Anjoirs (borshal) és több csemege halak. Eitónő jó 

Tea az idei szedésnél már megérkezett. Egy mázsa orosz karaván tea köz 
v e t l e n Moskvábó l , érkezőben van. — D e m a r a r a r u m i liter, üveg 

nélkül 70 kr., egy fél liter, üveg nélkül 35 kr. 
1 k i ló finom v a n í l i á s Choco lade 1 frt 2 0 k r . 

Mindennemű finom fűszer árukat és friss főzelékféléket a legjobb minőségben, 
előnyös árban ajánl: 

"VARRAT JOZSIEIF1 

faszer- és csemege kereskedő, 
i74) Pebreezenben, a színházzal szemben. 

1030. 
1897. 

v.k,sz 

Bebreczen, "lb97. Nyomatott a viros fetoyTöyomdijáfei®. — UOO, 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 23,219/1897. P. számú végzése folytán közhírré 

tétetik, miszerint Dr. Tüdős László ügyvéd részére Kóbor Roméi, debreczeni lakostól 67 
frt 35 kr. tőke, ennek 1897. évi márczius hó 14-ik napjától számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen 46 frt 30 kr perköltség erejéig, a fizetett összeg betudásával, 1896. évi áprll 
hó 21-én bíróilag felül foglalt és 522 frtra becsült bútorok és egyéb ingóságok 1897 évi 
deczember hó á-én d. e. 10 érakor kezdetét veendő és Debreczenbeu Nagy-Várad-utcza 
2206. szám alatt megtartandó nyilvános birói árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni. 

Bebreczen, 1897. évi november hó 14 én. 
/ a n B ó d o g h . Z s i g a x L O i i d . , 
(ŐUD.) l—l. birói kiküldött. 
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